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Abstrak
 

Internet saat ini menjadi sebuah media bagi setiap manusia untuk memperoleh atau mengakses informasi,

serta berkomunikasi dengan mudah. Dari internet juga muncul berbagai media sosial dan teknologi digital.

Istilah dan kata dalam media sosial dan teknologi digital yang sebagian besar berasal dari bahasa Inggris

banyak diserap oleh bahasa lain, seperti bahasa Belanda. Permasalahan mengenai proses morfologis

pembentukan kata serapan dari bahasa Inggris dalam bahasa Belanda dan penyesuaian kata tersebut dalam

konteks gramatikal bahasa Belanda menarik untuk diteliti. Metode penelitian yang digunakan adalah metode

kualitatif deskriptif. Hal yang menjadi fokus utama pada penelitian ini adalah proses morfologis

pembentukan kata serapan tersebut. Selain itu, penggunaan kata tersebut dalam konteks kaidah gramatikal

bahasa Belanda juga menjadi hal lain yang menarik dalam skripsi ini. Hasil penelitian ini menujukkan

bahwa kata serapan yang berasal dari bahasa Inggris tersebut dapat menjadi kata bahasa Belanda yang

disesuaikan dengan aturan morfologis Belanda, sehingga dari hal tersebut dapat ditarik simpulan bahwa

kata-kata serapan yang mengalami perubahan bentuk dalam bahasa Belanda tersebut sebagian besar

merupakan loanwords atau vreemde woorden yang dapat menjadi bastaardwoorden setelah mengalami

penyesuaian kaidah morfologis bahasa Belanda.

......Internet has now become a media for people to access information and to communicate with ease.

Through internet many social medias and digital increase. Terms and words in social medias and digital

technologies that are mostly from English are borrowed by other foreign languages, like Dutch. The

problems of the morphological word formation of the English loanwords in Dutch and the adaptation of the

words in Dutch grammatical context are interesting to be researched. The method used in this research is

qualitative. The main focus in this research is the morphological processes of word formation of those

loanwords. Furthermore, the use of the words in the the Dutch grammatical context is another interesting

case. The result of this research indicates that the English loanwords would be adopted in Dutch after the

morfphological adjustment. The conclusion of this research is that the borrowed words in Dutch are mostly

loanwords or vreemde woorden lsquo foreign words rsquo that would become bastaardwoorden lsquo

hybrid words.
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